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TEXT

1. Introduction
Qu’elles soient commu ni quées par des expres sions faciales, des
compor te ments corpo rels ou des mots, les travaux en psycho lin guis‐ 
tique sur les mots émotion nels carac té risent les émotions selon leur
valence et leur inten sité (p. ex., Russell, 1980). La valence corres pond
au carac tère négatif (désa gréable), positif (agréable) ou neutre d’une
émotion. Quant à l’inten sité, elle carac té rise l’ampli tude de la stimu‐ 
la tion vécue, variant de faible à forte (Lang, 1995 ; Bradley & Lang,
1999 ; Bradley, Codis poti, Cuth bert & Lang, 2001). L’expres sion
d’émotions néga tives d’inten sité élevée peut se mani fester par
l’emploi de jurons (p. ex., Jansche witz, 2008 ; Jay, 2009 ; Sulpizio et al.,
2024). Parmi les fonc tions qui ont été docu men tées au sujet de ces
derniers (régu la tion des échanges conver sa tion nels, cohé sion sociale,
marqueur iden ti taire, etc., voir Stapleton, 2010), le senti ment de libé‐ 
ra tion d’une tension émotion nelle est la plus fréquem ment relevée
dans la litté ra ture (p. ex., Jansche witz, 2008 ; Jay, 2009 ; Jay &
Jansche witz, 2008). Bien que les jurons puissent parfois trans mettre
un message positif (Byrne, 2018), ils sont prin ci pa le ment asso ciés à
une émotion néga tive d’une forte inten sité (Feldman, Lian, Kosinski &
Stil l well, 2017; Jansche witz, 2008 ; Reilly, Kelly, Zuckerman, Twigg,
Wells, Jobson & Flurie, 2020 ; Rassin & Muris, 2005 ; Sulpizio et
al.,  2024). 1 Cette asso cia tion ne tient pas unique ment à leur charge
émotion nelle – d’autres mots peuvent être perçus comme très néga‐ 
tifs sans toute fois être stig ma tisés –, mais tient aussi à leur statut
socia le ment trans gressif d’un concept jugé tabou (Matusz, 2017), à
savoir d’ordre sexuel, reli gieux, scato lo gique, voire racial (Bergen,
2016). Cela résul te rait du fait qu’ils sont étiquetés comme « mauvais »
ou socia le ment inac cep tables (Jansche witz, 2008). En effet, c’est leur
carac tère trans gressif – inté rio risé dès un jeune âge – qui confère aux
jurons une charge émotion nelle parti cu liè re ment marquée (Jay, King
& Duncan, 2006).

1

Une autre raison pouvant expli quer cette asso cia tion entre jurons et
émotion peut s’expli quer par leur manque de contenu déno tatif (Jay,
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2009). Contrai re ment à la déno ta tion, qui renvoie au sens objectif ou
à celui qu’on trouve dans un diction naire, la conno ta tion fait réfé‐ 
rence à la dimen sion affec tive ou émotion nelle qu’un juron évoque
(Jay, 2018). Ainsi, ces mots sont compris prin ci pa le ment à travers leur
charge conno ta tive, servant moins à dési gner une réalité précise et
concrète qu’à exprimer une atti tude ou une émotion (Jay, 2018). À
titre d’exemple, quelqu’un qui jure en utili sant le  mot merde ne fait
certai ne ment pas réfé rence à des excré ments, mais tend plutôt à
commu ni quer une réac tion émotion nelle. Sous cette pers pec tive, la
partie conno ta tive persiste, teintée des atti tudes néga tives asso ciées
à la trans gres sion symbo lique du mot (Jay, 2009). Cette percep tion
néga tive est trans mise au fil des géné ra tions, conti nuant d’influencer
la manière dont les jurons sont perçus dans une société donnée
(Jansche witz, 2008).

La présente recherche porte sur la fonc tion émotion nelle asso ciée
aux sacres du fran çais québé cois (FQ), jurons dérivés du voca bu laire
de l’Église catho lique. La facette émotion nelle des sacres est
mentionnée dans la litté ra ture (p. ex., Bässler, 2008 ; Dostie, 2015a,
2015b ; Légaré & Bougaïeff, 1984; Matačiūnaitė & Vitkauskienė, 2010),
mais n’a cepen dant jamais été testée expé ri men ta le ment. L’objectif de
la présente étude est donc de tester l’idée selon laquelle les sacres du
FQ sont asso ciés aux émotions. À travers l’examen de leur impact sur
l’atten tion, cette étude cherche à clari fier le rôle émotionnel des
sacres du FQ en utili sant la tâche de Stroop émotion nelle, un para‐ 
digme reconnu pour étudier la réac tion aux mots émotion nels, y
compris les jurons, en fran çais hexa gonal comme dans d’autres
langues (Bertels & Kolinsky, 2015 ; Bertels, Kolinsky, Pietrons &
Morais, 2011 ; MacKay, Shafto, Taylor, Marian, Abrams & Dyer, 2004 ;
Siégrist, 1995). L’étude contribue à mieux comprendre un aspect
séman tique des sacres du FQ qui n’a pas encore été inves tigué,
notam ment au moyen d’outils expé ri men taux issus de
la psycholinguistique.

3

1.1 Effets atten tion nels de la charge
émotion nelle des jurons

En psycho lin guis tique, une méthode pour évaluer la charge émotion‐ 
nelle des jurons consiste à examiner comment ils affectent l’atten tion
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portée à une tâche (Anderson, 2005). Dans ce contexte, l’atten tion
sélec tive permet de filtrer les stimu la tions envi ron nantes afin de
privi lé gier les éléments perti nents pour la tâche en cours, tout en
inhi bant les distrac teurs (Duncan, 1999). À l’aide de divers para digmes
expé ri men taux, il a été observé que les termes haute ment émotion‐ 
nels, lorsqu’employés comme distrac teurs, viennent ralentir la
perfor mance des parti ci pant·e·s (Anderson, 2005 ; Arnell, Killman &
Fijavz, 2007 ; Aquino & Arnell, 2007 ; Guillet & Arndt, 2009 ; Hansen,
McMahon, Burt & de Zubi caray, 2017 ; Hansen, McMahon & de Zubi‐ 
caray, 2019 ; Weaver, Lauwe reyns & Theeuwes, 2011 ; White, Abrams,
LaBat & Rhynes, 2016 ; White, Abrams, Koehler & Collins, 2017). À cet
égard, des recherches ont suggéré que les stimuli à valence néga tive
sont plus diffi ciles à inhiber que les infor ma tions plus posi tives (Estes
& Adelman, 2008 ; Estes & Verges, 2008). Une expli ca tion repose sur
la vigi lance auto ma tique, soit une réac tion immé diate de l’atten tion
visant à sélec tionner des infor ma tions à conno ta tion néga tive, même
lorsque celles- ci ne sont pas perti nentes pour la tâche en cours
(Pratto & John, 1991 ; Pratto, 1994). L’idée avancée est que tout ce qui
peut désta bi liser l’indi vidu requiert une atten tion immé diate. Puisque
les ressources atten tion nelles sont redi ri gées vers les stimuli néga tifs
afin de les traiter en prio rité, il en résulte une inter rup tion tempo‐ 
raire du trai te ment des autres infor ma tions (Algom, Chajut & Lev,
2004). Selon cette pers pec tive, les jurons, étant perçus comme asso‐ 
ciés à une émotion néga tive, devraient alors affecter l’atten tion
portée à une tâche de la même manière que d’autres types de mots
émotion nel le ment négatifs.

1.2 Stroop émotionnel
L’obser va tion de la vigi lance auto ma tique liée aux jurons peut s’effec‐ 
tuer au moyen de la tâche de Stroop émotion nelle (Siégrist, 1995),
tâche dérivée de la tâche de Stroop (Stroop, 1935). La tâche de Stroop
émotion nelle consiste à affi cher visuel le ment des mots émotion nels
dans diffé rentes couleurs d’encre sur un écran. Les parti ci pant·e·s
doivent iden ti fier aussi rapi de ment que possible la couleur de l’encre
du mot écrit qui s’affiche à l’écran tout en igno rant le sens de ce mot.
Par exemple, si le mot joie écrit en bleu s’affiche à l’écran, les parti ci‐ 
pant·e·s doivent signaler que le mot est écrit à l’encre bleue aussi vite
que possible tout en igno rant le sens du mot (Augus ti nova, Almeida,
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Clarys, Ferrand, Izaute, Jalenques & Silvert, 2016). Ainsi, les mots
repré sentent les stimuli de l’expérience.

Or, la charge émotion nelle des stimuli influence le temps de réac tion
à l’iden ti fi ca tion de la couleur. L’effet Stroop émotionnel se mani feste
par une inter fé rence plus marquée des mots néga tifs sur les temps de
réac tion, compa ra ti ve ment aux mots posi tifs. En effet, le temps
néces saire pour nommer la couleur de l’encre d’un mot négatif est
signi fi ca ti ve ment plus long que pour un mot neutre (McKenna &
Sharma, 1995). Dans ce contexte, la charge émotion nelle d’un mot
négatif inter fère avec l’atten tion sélec tive, entra vant ainsi le trai te‐ 
ment de la couleur de l’encre (MacKay & Ahmet zanov, 2005 ; MacKay
et al., 2004 ; Siégrist, 1995). Par consé quent, la tâche de Stroop
émotion nelle induit un conflit séman tique lors du trai te ment lexical
des mots. Bien que le sens des mots soit traité auto ma ti que ment, les
mots à forte charge émotion nelle captent davan tage l’atten tion, ce
qui retarde l’accès à l’infor ma tion visuelle liée à la couleur de l’encre
(Augus ti nova & Ferrand, 2007, 2012 ; Ferrand & Augus ti nova, 2014).
L’inter fé rence résul te rait ainsi du déca lage entre la lecture rapide et
invo lon taire du mot, qui active son sens, et l’iden ti fi ca tion de la
couleur de l’encre, qui exige un effort d’inhi bi tion pour surmonter
cette acti va tion (Maques tiaux, 2017). Les parti ci pant·e·s doivent donc
inhiber la réponse auto ma tique liée au sens du mot et se concen trer
sur la tâche spéci fique d’iden ti fi ca tion de la couleur de l’encre.

6

En somme, l’effet Stroop émotionnel montre que le système atten‐ 
tionnel est rapi de ment capturé par les mots néga tifs, y compris les
jurons (Sutton & Altar riba, 2008). Il est donc plus coûteux d’inhiber
leur charge émotion nelle, car cela requiert une atten tion supplé men‐ 
taire pour faire abstrac tion de celle- ci et accom plir la tâche d’iden ti‐ 
fi ca tion de la couleur. Il en résulte une diffi culté à inhiber le trai te‐ 
ment séman tique des mots néga tifs pour iden ti fier la couleur de
l’encre (MacKay & Ahmet zanov, 2005 ; MacKay et al., 2004). Ainsi, les
temps de réac tion pour iden ti fier la couleur sont plus longs lorsqu’il
s’agit de jurons, compa ra ti ve ment à des mots neutres ou positifs.

7

À la lumière de ce qui a été décrit jusqu’à présent, d’un point de vue
psycho lin guis tique, un juron est une expres sion à forte charge
émotion nelle, géné ra le ment asso ciée à une émotion néga tive intense.
Souvent détaché de sa signi fi ca tion première, il tire sa force de sa
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(1) L’ostie de fou a failli m’écraser. (Charette, 1999)

(2) Mon sacrament de char est encore au garage. (Charette, 1999)

(3) Le tabarnak, il nous a encore volé. (Charette, 1999)

conno ta tion et de son carac tère socia le ment trans gressif. Cette
charge émotion nelle capte l’atten tion et peut inter férer avec d’autres
tâches, ce qui renforce son impact sur l’atten tion et la réac tion
émotion nelle. Cette carac té ri sa tion des jurons gagne rait néan moins à
être affinée en prenant en compte les varia tions cultu relles, prag ma‐ 
tiques et contex tuelles liées à l’usage de ce type de mots.

1.3 Les sacres du FQ
Les sacres du FQ proviennent du lexique de l’Église. Ils repré sentent
la forme de juron (p. ex., criss) typique du FQ (Pichette, 1980). Ils ont
pris nais sance notam ment en réac tion à la forte présence du clergé
au cours de l’histoire du Québec (Bougaïeff, 1980 ; Charest, 1974). Pour
Vincent (1982), la forma tion des sacres du FQ, tels qu’utilisés
aujourd’hui, résulte de trois étapes de trans for ma tion. D’abord, ils ont
perdu leur fonc tion réfé ren tielle, ce qui a engendré une perte de sens
par rapport à leur sens initial. Les sacres ne sont par consé quent plus
employés comme des réfé rences expli cites au sacré ou à la reli gion
(Charest, 1974 ; Paul, 2022 ; Robles Y Gayol, 2001 ; Vincent, 1982).
Ensuite, ils ont acquis une fonc tion expres sive, soit leur usage pour
véhi culer un message de nature émotion nelle. Cette fonc tion serait
notam ment passée par le biais d’inter jec tions. Enfin, les sacres ont
été relexi ca lisés, ce qui leur a permis de s’inté grer aux règles gram‐ 
ma ti cales du FQ et de se mani fester sous diverses formes.

9

Plusieurs travaux ont docu menté le carac tère relexi ca lisé des sacres
du FQ. Dans les recherches de Bibeau et Bourget (2003), Charette
(1999), Gérard (1978) et Léard (1997), on observe par exemple l’inté gra‐ 
tion des sacres dans des groupes nomi naux, comme le montrent les
exemples (1) à (3) :

10

Comme le suggèrent Char rette (1999), Gérard (1978) et Léard (1997), la
perte de sens avec leur réfé rent d’origine permet aux sacres d’être
employés de manière récur sive en intro dui sant la  préposition de
entre chaque sacre (4) et (5) :

11
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(4) Mon ostie de calice de tabarnak. (Gérard, 1978)

(5) Crisse de tabarnak. (Charette, 1999)

(6) Léo a crissé son verre de lait par terre. (Dostie, 2015b)

(7) Il crisse le vieux chat errant dans une cage. (Blan chet, 2017)

(8) Moi, je m’en contre crisse. (Bougaïeff, 1980)

(9) Je décâ lisse d’ici.  
     (Dostie, 2016 : Corpus de fran çais parlé au Québec, sous- corpus 21, <P14, L5>)

(10) Elle courait cris se ment vite. (Baro nian & Trem blay, 2017)

(11) Je me suis fait cris se ment chier à faire cette job plate- là. (Charette, 1999)

(12) Il est fort en baptême. (‘il est très fort’) (Légaré & Bougaïeff, 1984)

(13) Ça, ça le gruge en tabarnak. (‘ça le gruge beau coup’) (Légaré & Bougaïeff, 1984)

(14) Crisse! Léo a mis le cendrier dans la poubelle. (Dostie, 2015b)

(15) Tu peux bien coucher sur le plan cher, câlice. (Dres cher, 2009)

Les sacres ont égale ment la possi bi lité d’être employés sous forme de
verbe. Les études de Blan chet (2017), Dostie (2015b), Larrivée (2007) et
Paul (2022) ont par exemple souligné l’emploi des sacres dans des
struc tures actan cielles à trois argu ments (sujet- objet/patient- 
lieu/cible), comme en (6) et (7). Il est égale ment possible de produire
des formes avec des préfixes dans des phrases à deux argu ments
(Bougaïeff, 1980), comme le montrent les exemples (8) et (9) :

12

Les études de Baro nian et Trem blay (2017), Charette (1999) et Léard
(1997), ont discuté de la forma tion d’adverbes avec le  suffixe -ment,
comme le montrent les exemples (10) et (11). À cela, Légaré et
Bougaïeff (1984) proposent que la  préposition en suivi d’un sacre
permette de former un groupe adver bial conte nant un sacre, comme
en (12) et (13) :

13

Toute fois, en raison de leurs propriétés discur sives, les formes inter‐ 
jec tives, comme en (14) et (15), semblent être les plus courantes
(Bässler, 2008 ; Dres cher, 2009 ; Vincent, 1993) :

14

Si les exemples présentés suggèrent que les sacres du FQ peuvent
être employés sous diverses formes gram ma ti cales, il est à noter que

15
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ces exemples ne sont pas exhaus tifs. Un aperçu linguis tique détaillé
va au- delà de l’objectif de la présente recherche. Pour une revue plus
complète, voir les travaux de Dostie (2015a), Dres cher (2009), Léard
(1997), Légaré et Bougaïeff (1984), ainsi que ceux de Matačiūnaitė et
Vitkauskienė (2010).

Concer nant l’aspect émotionnel des sacres, c’est le carac tère intense
qui est le plus souligné (voir Bilo deau, 2001 ; Mercier, 1986 ; Vincent,
1982). Le niveau d’inten sité tend à varier parmi les sacres. Par
exemple, les sacres comme tabarnak, câliss, criss et ostie sont consi‐ 
dérés comme les plus intenses (voir Dostie, 2015 ; Vermette, 2010),
voire les plus vulgaires (Paul, 2022). La valence des sacres, pour sa
part, est présentée comme pouvant être posi tive et néga tive (Bilo‐ 
deau, 2001 ; Dostie, 2015). Par ailleurs, l’étude de Vincent (1982)
semble être la seule à avoir examiné la facette émotion nelle des
sacres. Un groupe de 100 locu teur·rice·s natif·ve·s du FQ a pris part à
sa recherche. Ces parti ci pant·e·s ont rempli deux ques tion naires sur
les sacres. L’une des ques tions posées visait la fonc tion prin ci pale des
sacres dans la langue. Vincent (1982) a observé que plus de 80% des
répon dant·e·s indi quaient que la fonc tion prin ci pale des sacres était
l’expres sion des émotions, notam ment des émotions néga tives (p. ex.,
la colère).

16

Dans le cadre de la présente étude, les sacres du FQ dési gnent toute
occur rence d’un mot d’origine chré tienne ayant perdu, en tout ou en
partie, son contenu déno tatif reli gieux, le rendant ainsi plus abstrait.
Il en résulte des unités lexi cales qui s’intègrent de manière flexible à
la gram maire de la langue et dont la fonc tion prin ci pale est de véhi‐ 
culer un message chargé d’inten sité, géné ra le ment de valence plus
néga tive que posi tive. Ainsi, sur le plan affectif, une valence néga tive
est présumée. Cela est d’abord motivé par l’asso cia tion entre jurons et
émotions néga tives rapportée par les locu teur·rice·s d’autres langues
(Feldman et al., 2017; Rassin & Muris, 2005 ; Sulpizio et al., 2024), mais
aussi par la forte rela tion entre valence néga tive et inten sité élevée
(Monte fi nese, Ambro sini, Fair field & Mamma rella, 2014 ; Reilly et al.,
2020). Par consé quent, recon naître que les sacres véhi culent une
forte inten sité implique de leur asso cier une valence négative.

17
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1.4 La présente étude
Les études anté rieures sur les sacres du FQ suggèrent une asso cia‐ 
tion entre sacres et charge émotion nelle, mais aucune n’a testé cette
hypo thèse expé ri men ta le ment (p. ex., Bässler, 2008 ; Dostie, 2015a ;
Vincent, 1982). Les recherches anté rieures se sont plutôt inté res sées
à cette ques tion d’un point de vue linguis tique. À l’excep tion de
l’obser va tion formulée par Vincent (1982), selon laquelle les locu‐ 
teur·rice·s tendent à attri buer une valeur émotion nelle néga tive aux
sacres du FQ, aucune étude n’a à ce jour testé cette hypo thèse de
manière expé ri men tale. La présente recherche propose d’explorer
cette ques tion à l’aide de la tâche de Stroop émotion nelle, en utili sant
comme stimuli des sacres, des mots néga tifs, des mots posi tifs et des
mots neutres. L’hypo thèse géné rale est que les sacres du FQ se
comportent comme des mots émotion nels à forte inten sité, dont la
valence est globa le ment néga tive. En consé quence, ils devraient
produire une inter fé rence atten tion nelle dans la tâche de Stroop
émotion nelle. Il est ainsi attendu que les temps de réac tion pour les
sacres soient plus longs que pour les mots neutres, et qu’ils se
rapprochent de ceux des mots néga tifs plutôt que de ceux des
mots positifs.

18

2. Méthode

2.1 Participant·e·s
Vingt- quatre  (N = 24) parti ci pant·e·s ayant le FQ comme langue
mater nelle (15 femmes, 7 hommes, 2 personnes non binaires) âgé·e·s
de 18 à 35 ans (M = 25,74; ÉT = 4,20) ont pris part à l’étude, laquelle a
eu lieu en 2024. Ces personnes rési daient dans la région de Mont réal
au moment de la collecte et étaient aux études collé giales
ou  universitaires. 2 À l’excep tion d’une seule personne, aucune ne
prati quait de reli gion. Les 24 parti ci pant·e·s ont déclaré avoir une vue
normale ou corrigée et n’avoir aucun problème de daltonisme.

19
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2.2 Stimuli
Les stimuli ont été contrôlés lors d’une étude pilote au cours de
laquelle 120 mots ont été évalués par 36 locu teur·rice·s natif·ve·s
du FQ. 3 Aucune base lexi cale norma tive en FQ n’exis tait au moment
de l’étude, il a donc été néces saire de la conce voir avant de mener la
collecte de données prin ci pale. La banque de 120 mots compre nait
des mots néga tifs, posi tifs, neutres et des sacres. Les mots néga tifs,
posi tifs et neutres ont été sélec tionnés à partir des normes lexi cales
de l’anglais d’Eilola et Havelka (2007) et de Jansche witz (2008), puis
ont été traduits vers le FQ par deux bilingues anglais- FQ. Les sacres
ont été sélec tionnés à partir d’une liste récente consi dérée comme
compre nant les sacres les plus courants en FQ (Dostie, 2015a ;
Paul, 2022).

20

Les 36 parti ci pant·e·s ont évalué chaque mot selon quatre carac té ris‐ 
tiques lexi cales à l’aide d’une échelle de Likert à 8 points.

21

Pour la valence émotion nelle : Indi quez à quel point le mot donné est

positif ou négatif lorsqu’utilisé en fran çais québécois (1 = Extrê me ment
positif, 8 = Extrê me ment négatif);
Pour l’inten sité : les locu teurs et locu trices du fran çais québé cois utilisent

le terme présenté ci- dessus de manière (1 = Pas du tout intense émotion ‐
nel le ment, 8 = Toujours intense émotionnellement);
Pour l’offen si vité : Situez le mot qui figure en gras ci- dessus selon son

niveau d’offen si vité lorsqu’il est employé par un locu teur ou une locu trice

du fran çais québécois (1 = Pas du tout offen sant, 8 = Extrê me ‐
ment offensant)
Pour la fréquence d’usage en fran çais québé cois : Indi quez à quelle

fréquence vous rencon trez ce mot en fran çais québé cois (par exemple, dans

une conver sa tion, à la radio, dans un film ou à la télé vi sion, sur le

web, etc.) (1 = Jamais, 8 = Toujours).

La longueur ortho gra phique a été comptée manuel le ment. La fiabi lité
interne des résul tats a été calculée en utili sant les valeurs du coef fi‐ 
cient d’Alpha de Cron bach  (α). Les résul tats montrent de bons
accords inter juges (valence α = 0,955; intensité α = 0,983; offensivité α
= 0,987; fréquence α = 0,988), suggé rant des inter cor ré la tions fiables
et cohé rentes entre chaque parti ci pant·e dans leur façon d’évaluer les
mots d’après les diffé rentes condi tions (Field, 2009 ; Gignac, 2023).
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                        Liste des stimuli

Sacres Mots négatifs Mots positifs Mots neutres

câlisse agonie confort chaise

calvaire émeute espoir fauteuil

ciboire horreur gloire meuble

crisse massacre intimité mixeur

ostie panique miracle sécheuse

sacrament suicide paradis serviette

tabarnak torture richesse table

Tableau 1. Liste des 28 stimuli utilisés pour la tâche de Stroop émotionnelle.

Parmi ces 120 mots, 28 ont été sélec tionnés et répartis en quatre
listes corres pon dant à quatre caté go ries de mots, qui ont servi de
stimuli pour la tâche de Stroop émotion nelle (voir le Tableau 1). Il y
avait donc 7 sacres, 7 mots néga tifs, 7 mots posi tifs et 7 mots neutres.
Il a été jugé néces saire de réduire le nombre de mots par caté gorie à 7
items, ce qui corres pond au nombre de sacres reconnus comme étant
les plus repré sen ta tifs de cette caté gorie (Dostie, 2015a ; Paul, 2022 ;
Vermette, 2010).

23

Le Tableau 2 présente les données de valence, inten sité, offen si vité,
fréquence et longueur ortho gra phique pour chaque caté gorie de mot.
Suivant les recom man da tions de Larsen, Mercier et Balota (2006) et
Larsen, Mercier, Balota et Strube (2008), les caté go ries de mots ont
été contrô lées de sorte qu’elles aient le même nombre de carac tères
ortho gra phiques  (F(3, 24) =  0,103; p > 0,05) et la même fréquence
d’emploi (F(3, 24) = 0,601; p > 0,05). Pour la valence, une analyse de la
variance (ANOVA) a permis de montrer des diffé rences signi fi ca‐ 
tives  (F(3, 24) =  319,315; p < 0,001). Un test post- hoc de Bonfer roni
ajusté a indiqué que chaque caté gorie de mot avait une valence
distincte (p < 0,001), à l’excep tion des sacres et des mots néga tifs qui
avaient des niveaux de valence simi laires  (p > 0,05). Quant à l’inten‐ 
sité, une ANOVA a révélé une diffé rence signi fi ca tive d’inten sité entre
les diffé rentes listes de mots (F(3, 24) = 251,899; p < 0,001). Un post- 
hoc de Bonfer roni ajusté a montré des diffé rences signi fi ca tives entre
chaque caté gorie de mot selon leur niveau d’inten sité  (p < 0,001), à
l’excep tion des sacres et des mots néga tifs, dont les niveaux d’inten‐ 
sité étaient simi laires (p > 0,05). Enfin, l’offen si vité s’est avérée diffé ‐
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Mots Valence Intensité Offensivité Fréquence Longueur

M ÉT M ÉT M ÉT M ÉT M ÉT

Sacres 5,96 1,08 5,93 1,87 4,89 1,94 4,77 2,14 7,14 1,35

Négatifs 7,30 0,92 6,74 1,37 2,80 2,36 4,32 1,90 6,86 0,69

Positifs 2,25 1,20 4,52 1,94 1,26 0,76 4,37 1,95 7,00 0,82

Neutres 3,50 1,20 1,46 1,05 1,16 0,67 4,49 2,31 6,96 1,07Tableau 2. Moyennes (M) et écart- type (ÉT) de chaque caté gorie de mot selon les carac té- 
ris tiques lexi cales contrô lées pour la tâche de Stroop émotionnelle 4.

rente entre les caté go ries de mots  (F(3, 24) =  198,112; p < 0,001). Un
post- hoc de Bonfer roni ajusté a montré que les mots néga tifs étaient
plus offen sants que les mots posi tifs et neutres  (p < 0,001), mais
moins offen sants que les sacres (p > 0,05). Quant aux mots neutres et
posi tifs, ces deux caté go ries étaient simi laires en termes d’offen si‐ 
vité  (p > 0,05) et moins offen sives que les sacres et les mots néga‐ 
tifs (p < 0,001).

2.3 Tâche de Stroop émotionnelle
La tâche de Stroop émotion nelle a été programmée sur la plate forme
PCIbex Farm (Zehr et Schwartz, 2018). Les parti ci pant·e·s ont réalisé la
tâche sur un ordi na teur portable ThinkPad T495 (Lenovo, écran de 14
pouces). Un clavier filaire HP 150 QWERTY a été utilisé pour l’iden ti fi‐ 
ca tion des couleurs. La distance entre les parti ci pant·e·s et l’écran
était de 60 centi mètres. Quatre couleurs ont été utili sées pour la
tâche. Il y avait donc quatre touches du clavier dont chacune était
iden ti fiée d’une étiquette de couleur dédiée à l’iden ti fi ca tion des
réponses : « v » pour rouge, « b » pour bleu, « n » pour vert et « m »
pour jaune. Il était demandé aux parti ci pant·e·s de répondre avec leur
main domi nante. De l’index à l’auri cu laire, le même doigt devait
toujours être associé à la même couleur pour répondre. Les parti ci‐ 
pant·e·s ont reçu la consigne d’iden ti fier la couleur de l’encre du mot
à l’écran le plus vite possible sans commettre d’erreur tout en igno‐ 
rant le sens du mot à l’écran.

25

La Figure 1 expose la struc ture de la tâche de Stroop émotion nelle qui
a été utilisée. Les stimuli étaient présentés indi vi duel le ment au
centre de l’écran sur un fond noir. La police d’écri ture utilisée était
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Figure 1. Struc ture de la tâche de Stroop émotionnelle.

Calibri, en minus cule et avec une taille de 60 points. Les stimuli
restaient à l’écran jusqu’à ce qu’une réponse soit rapportée. Chaque
stimulus était séparé par des croix de fixa tion « +++++ » de 300 milli‐ 
se condes (ms) afin de stabi liser le regard des parti ci pant·e·s sur
l’empla ce ment du stimulus de l’essai suivant.

La tâche de Stroop émotion nelle a été réalisée en condi tion pure. Les
mots étaient présentés de manière aléa toire, mais regroupés par
caté gorie, suivant un ordre fixe : sacres > mots neutres > mots néga‐ 
tifs > mots positifs. 5 Bien que cette procé dure puisse être criti quée,
elle présente l’avan tage de contrôler la varia bi lité dans la présen ta tion
des stimuli, permet tant ainsi une compa raison plus précise des effets
cogni tifs sans l’influence de l’ordre d’appa ri tion (p. ex., Ashley &
Swick, 2009 ; LaMo nica, Keefe, Harvey, Gold & Gold berg, 2010). Un
des défauts de la tâche de Stroop émotion nelle réside dans l’effet de
fami lia rité (Algom et al., 2004 ; MacKay et al., 2004). Par consé quent,
si les sacres avaient été présentés en fin de tâche, les temps de réac‐ 
tion auraient pu refléter une faci li ta tion due à l’appren tis sage de la
tâche plutôt qu’un effet émotionnel réel. De même, une présen ta tion
tota le ment aléa toire des diffé rentes caté go ries de mots aurait pu
entraîner des temps de réac tion simi laires pour les mots neutres et
posi tifs par rapport aux sacres et aux mots néga tifs, compro met tant
ainsi l’inter pré ta tion des résul tats (p. ex., Bertels & Kolinsky, 2015 ;
Bertels et al., 2011 ; Frings, Englert, Wentura & Bermei tinger, 2010 ;
Kunde & Mauer, 2008).

27
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La tâche a été conçue de manière que chaque mot soit affiché une
fois dans chacune des quatre couleurs (rouge, bleu, vert et jaune).
Puisqu’il y avait quatre blocs de mots, sept mots dans chaque bloc et
quatre couleurs diffé rentes appa rais sant une fois pour chaque mot,
chaque bloc avait un total de 28 essais. La tâche complète compre nait
112 essais. Le même mot et la même couleur ne se suivaient jamais
deux fois de suite. Il y avait une pause de 50 secondes entre
chaque bloc.

28

2.4 Procédure
Les parti ci pant·e·s ont été recruté·e·s en ligne et ont été testé·e·s
indi vi duel le ment dans le même labo ra toire de recherche à l’UQAM.
L’objectif de l’étude n’a pas été entiè re ment expli cité au préa lable. Il a
plutôt été dit que le but était d’étudier la percep tion de l’inten sité des
mots en FQ. Une fois arrivé·e·s, les parti ci pant·e·s ont lu et signé un
formu laire de consen te ment, puis ont été soumis·e·s à la tâche de
Stroop émotion nelle. Un court ques tion naire socio dé mo gra phique
(âge, genre, etc.) a été rempli. Les parti ci pant·e·s ont fina le ment reçu
une compen sa tion de 20 dollars cana diens pour leur parti ci pa tion.
L’objectif de l’étude a été révélé aux parti ci pant·e·s à la fin de chaque
rencontre durant le débrie fing. L’étude a été approuvée confor mé‐ 
ment aux lignes direc trices du comité d’éthique de la recherche de
l’Univer sité du Québec à Mont réal (proto cole #2024-6583).

29

3. Résultats
Les résul tats ont été analysés à l’aide du logi ciel SPSS-27. Le seuil de
signi fi ca ti vité adopté pour les analyses était fixé à 0,05, avec un inter‐ 
valle de confiance de 95%. La distri bu tion normale des données a été
véri fiée en exami nant le degré d’asymé trie, les histo grammes de
distri bu tion, ainsi que les diagrammes de proba bi lité quantile- 
quantile (Q-Q plots) pour chaque caté gorie de mots (Levshina, 2015).
Dans ce qui suit, l’analyse des erreurs sera d’abord présentée, suivie
de l’analyse des temps de réac tion. Enfin, une analyse complé men‐ 
taire est proposée en fin de section. Les analyses statis tiques
reposent sur des analyses de la variance (ANOVA) à mesures répé tées.
Elles ont été effec tuées sur des variables compo sites pour chaque
caté gorie de mot. Chaque variable compo site repré sen tait soit la
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Caté go ries de mot n M ÉT

Sacres 24 0,83 1,01

Négatifs 24 0,88 1,19

Positifs 24 0,79 1,02

Neutres 24 0,75 1,03Tableau 3. Moyennes (M) et écart- type (ÉT) des erreurs commises pour chaque caté gorie
de mot lors de la tâche de Stroop émotionnelle 6.

somme totale des temps de réponse entre l’appa ri tion d’un mot et
l’iden ti fi ca tion de la couleur, soit la somme totale des erreurs pour
chaque caté gorie de mot (Gignac, 2023). Bien que les analyses statis‐ 
tiques aient été réali sées sur ces variables compo sites, les statis tiques
descrip tives présen tées dans la Section 3.1 sont expo sées sous forme
de moyennes afin de faci liter la commu ni ca tion des résul tats
(Gignac, 2023).

3.1 Analyse des erreurs
Afin de véri fier que les erreurs d’iden ti fi ca tion des couleurs pendant
la tâche de Stroop émotion nelle ne biaisent pas l’inter pré ta tion des
résul tats, une analyse du taux d’erreurs a d’abord été effec tuée. Le
nombre d’erreurs commises par les parti ci pant·e·s a été manuel le‐ 
ment compté. Une réponse était consi dérée erronée lorsque la
mauvaise couleur d’un mot était rapportée (par exemple, iden ti fier
« bleu » pour un mot écrit en jaune). Le Tableau 3 présente le nombre
moyen d’erreurs et leur écart- type à travers la tâche de Stroop
émotion nelle pour chaque caté gorie de mot. Le taux d’erreur moyen
est faible (< 1), et ce, à travers chaque bloc de mots. Afin de voir si les
parti ci pant·e·s ont commis plus d’erreurs dans une caté gorie par
rapport à une autre, une ANOVA à mesures répé tées entre chaque
caté gorie de mot a été menée. Puisque le test de Mauchly a montré
que le test de sphé ri cité a été trans gressé  (χ (5) =  15,676; p < 0,01),
l’ajus te ment de Huynh- Feldt a été utilisé  (ε = 0,856) (Field, 2009).
L’analyse a révélé une absence de diffé rence de taux d’erreur entre les
caté go ries de mots (F(2,57, 59,07) = 0,119; p > 0,05; η  = 0,005).
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Caté go ries de mot                n      M      ÉT

Sacres 24      1025,17      118,98

Négatifs 24      992,40      110,57

Positifs 24 948,2 85,68

Neutres 24 981,38 115,06

Tableau 4. Moyennes (M) et écart- type (ÉT) des temps de réac tion pour chaque caté gorie
de mot lors de la tâche de Stroop émotionnelle 7.

Figure 2. Temps de réac tion moyen (en ms) pour chaque caté gorie de mots. Les barres
repré sentent 95% d’inter valles de confiance.

3.2 Analyse des temps de réaction
La Figure 2 et le Tableau 4 montrent que les temps de réac tion
moyens aux sacres étaient plus longs que ceux des autres caté go ries
de mots. Pour véri fier cette obser va tion, une ANOVA à mesures répé‐ 
tées a été réalisée, avec les quatre caté go ries de mots (sacres, mots
néga tifs, mots posi tifs et mots neutres) comme facteur indé pen dant
et les temps de réac tion comme variable dépen dante. L’analyse a
révélé des diffé rences signi fi ca tives entre les caté go ries de mots (F(3,
69) = 7,709; p < 0,001; η²  = 0,251), indi quant que 25,1% de la variance
des temps de réac tion est expli quée par la caté gorie de mot.

32

p

Des compa rai sons multiples entre les caté go ries de mots ont ensuite
été effec tuées. Le Tableau 5 présente les détails de l’analyse. Ces
analyses ont mis en évidence des diffé rences signi fi ca tives entre
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Compa rai sons intermots    Tests statistiques

t df p d

Sacres vs neutres 3,033 23 *** 0,374

Sacres vs négatifs 1,993 23 n.s 0,285

Sacres vs positifs 4,093 23 *** 0,742

Néga tifs vs neutres 0,823 23 n.s 0,098

Néga tifs vs positifs 2,390 23 * 0,447

Posi tifs vs neutres -2,265 23 * 0,327Tableau 5. Compa rai sons multiples entre caté go ries de mots 8.

presque toutes les caté go ries, à l’excep tion des compa rai sons entre
les mots néga tifs et les mots neutres, ainsi qu’entre les sacres et les
mots néga tifs. Les tailles d’effet sont faibles, à l’excep tion de celle
entre les sacres et les mots posi tifs, qui est modérée (Cohen, 1988).

4. Discussion
L’objectif de cette recherche était d’examiner si les sacres du FQ sont
asso ciés à une émotion néga tive. À l’aide d’une tâche de Stroop
émotion nelle, les analyses statis tiques ont montré que ces sacres
sont effec ti ve ment perçus comme tels. L’absence de diffé rence signi‐ 
fi ca tive des temps de réac tion entre les sacres et les mots néga tifs
soutient cette hypo thèse. De plus, la taille d’effet observée pour la
compa raison entre les sacres et les mots posi tifs  (d = 0,742) suggère
une distinc tion marquée entre ces deux caté go ries, renfor çant l’idée
que les sacres ne sont pas perçus comme émotion nel le ment posi tifs.
En revanche, l’absence de diffé rence signi fi ca tive entre les sacres et
les mots néga tifs indique une simi la rité dans leur trai te ment cognitif,
ce qui appuie l’idée selon laquelle les sacres du FQ possèdent une
valence émotion nelle néga tive. Par ailleurs, bien que la diffé rence
entre les sacres et les mots neutres soit signi fi ca tive, l’ampleur de cet
effet demeure modérée  (d = 0,374). Cela suggère que, bien que les
sacres soient plus néga tifs que les mots neutres, leur impact pour rait
varier en fonc tion du contexte et de l’inten sité de l’émotion véhiculée.

34

En raison de l’effet Stroop émotionnel, qui détourne l’atten tion d’une
tâche en cours, l’inter fé rence causée par les sacres par rapport aux
autres caté go ries de mots indique qu’ils sont incons ciem ment asso ‐
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ciés à une charge émotion nelle néga tive. Autre ment dit, leur trai te‐ 
ment implique une plus grande vigi lance et une capta tion auto ma‐ 
tique de l’atten tion, renfor çant ainsi l’hypo thèse selon laquelle leur
charge émotion nelle est prin ci pa le ment néga tive. Cette inter fé rence
atten tion nelle pour rait être attri buée à la forte valence émotion nelle
des sacres qui, à l’instar des mots néga tifs, déclenchent une réponse
cogni tive et affec tive marquée chez les locu teur·rice·s (MacKay et al.,
2004 ; McKenna & Sharma, 1995). Toute fois, une simi la rité de trai te‐ 
ment entre sacres et mots posi tifs ne peut être tota le ment écartée.
En effet, le niveau d’inten sité émotion nelle entre les mots de la tâche
de Stroop émotion nelle n’était pas parfai te ment équi libré, les mots
posi tifs ayant une inten sité plus faible que les sacres et les mots
néga tifs. Cela dit, l’effet observé ne tient peut- être pas unique ment à
la valence néga tive des sacres. Il est égale ment possible que leur forte
inten sité émotion nelle et leur carac tère offen sant suffisent à ralentir
le trai te ment (Jansche witz, 2008), indé pen dam ment du fait qu’ils
soient employés pour exprimer un contenu négatif ou positif en
contexte. Ainsi, l’inter fé rence observée pour rait refléter plus large‐ 
ment la saillance affec tive des sacres, plutôt qu’une néga ti‐ 
vité exclusive.

Les résul tats sont cohé rents avec ceux de Vincent (1982), qui avait
rapporté que les locu teur·rice·s asso ciaient prin ci pa le ment les sacres
à une émotion néga tive. D’une certaine manière, ce type d’évalua tion
expli cite et consciente, issue de sa méthode – à partir de ques tion‐ 
naires – montre que les locu teur·rice·s asso ciaient consciem ment et
expli ci te ment une émotion néga tive aux sacres. Si l’asso cia tion entre
les mots néga tifs et les sacres a un effet simi laire lorsque 1) l’atten tion
est détournée (présente étude) et 2) les locu teur·rice·s doivent ouver‐ 
te ment commu ni quer leur impres sion sur ces mots (Vincent, 1982), il
peut être suggéré que les sacres partagent certaines propriétés avec
les mots néga tifs en général. Cepen dant, de telles hypo thèses méri te‐ 
raient d’être testées avec un plus grand nombre de parti ci pant·e·s et à
l’aide de diverses méthodes de collecte de données. Il serait égale‐ 
ment perti nent de recon duire l’étude de Vincent (1982) en incluant
des locu teur·rice·s du FQ d’aujourd’hui. En effet, il est possible que les
percep tions des sacres aient évolué, ce qui constitue une faiblesse
pour la présente étude, puisque les résul tats sont comparés à l’étude
de Vincent (1982), menée il y a plus de 40 ans.

36



Évaluation émotionnelle des sacres du français québécois : l’utilisation d’une tâche de Stroop
émotionnelle

19

(16) C’est un crisse de beau paysage. (Charette, 1999)

(17) Ils vont câlis se ment bien ensemble. (Baro nian & Trem blay, 2017)

La présente recherche n’est pas exempte de limites. Une limite
impor tante concerne le rapport aux facteurs contex tuels évoqués
précé dem ment. Le fait que les sacres analysés dans cette étude aient
été présentés de manière isolée ne permet pas d’évaluer l’influence
d’un contexte positif, qui peut modi fier, voire atté nuer, la réac tion
qu’ils suscitent (voir Lagor gette & Larrivée, 2004). Bien que les résul‐ 
tats puissent suggérer le contraire, il faut recon naître que les sacres
du FQ peuvent être employés pour commu ni quer quelque chose de
positif, comme le témoignent les exemples (16) et (17) :

37

Il convient aussi de souli gner une limite décou lant de l’utili sa tion de
la tâche de Stroop émotion nelle. Cette tâche repose sur une présen‐ 
ta tion isolée des stimuli, ce qui entraîne une abstrac tion hors
contexte et, par consé quent, occulte la poly fonc tion na lité gram ma ti‐ 
cale des sacres (voir Section la 1.1). La géné ra li sa tion des résul tats
obtenus à d’autres occur rences de sacres est donc peut- être limitée.
Ainsi, les effets observés pour raient davan tage refléter la charge
émotion nelle asso ciée à la forme lexi cale elle- même, indé pen dam‐ 
ment de son usage contextuel.

38

5. Conclusion
La présente recherche s’inscrit dans les études sur le FQ, en parti cu‐ 
lier sur la litté ra ture portant sur les sacres. Elle constitue égale ment
la première étude à examiner les sacres du FQ à l’aide d’outils expé ri‐ 
men taux en psycho lin guis tique. Les résul tats suggèrent que les
sacres remplissent proba ble ment une fonc tion émotion nelle néga tive
en FQ. Cette hypo thèse repose sur le fait que les mots néga tifs sélec‐ 
tionnés présentent une inten sité élevée et une valence néga tive
marquée. L’absence de diffé rence entre les sacres et les mots néga tifs
pour rait ainsi indi quer que les sacres sont asso ciés à un contenu
émotionnel intense et négatif. Toute fois, ces résul tats devraient être
comparés à ceux d’études futures. Par exemple, une recherche impli‐ 
quant un plus grand nombre de parti ci pant·e·s et des outils expé ri‐ 
men taux variés serait néces saire pour confirmer cette hypo thèse. Les
études futures pour ront porter sur les sacres reconnus comme
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APPENDIX

Exemple de présen ta tion des blocs de stimuli de la tâche de
Stroop émotionnelle

Bloc 1 : sacres Bloc 2  :
mots neutres

Bloc 3  :
mots négatifs

Bloc 4 : mots positifs

Essai # Mots Essai # Mots Essai # Mots Essai # Mots

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

tabarnak
ostie
crisse
câlisse
ciboire
tabarnak
ciboire
sacrament
crisse
câlisse
ostie
sacrament
câlisse
calvaire
sacrament
ciboire
tabarnak
calvaire
ostie
calvaire
crisse
ciboire
crisse
calvaire
câlisse
sacrament
tabarnak
ostie

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

table
serviette
mixeur
table
chaise
mixeur
sécheuse
meuble
fauteuil
mixeur
table
sécheuse
meuble
serviette
fauteuil
sécheuse
fauteuil
serviette
meuble
fauteuil
chaise
mixeur
table
sécheuse
chaise
meuble
serviette
chaise

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

suicide
agonie
horreur
suicide
massacre
panique
horreur
émeute
torture
massacre
émeute
panique
suicide
torture
panique
torture
suicide
panique
horreur
agonie
horreur
émeute
massacre
émeute
agonie
massacre
torture
agonie

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

confort
intimité
miracle
intimité
richesse
paradis
miracle
gloire
paradis
intimité
paradis
confort
miracle
richesse
gloire
espoir
miracle
espoir
paradis
espoir
richesse
gloire
espoir
gloire
richesse
confort
intimité
confort

NOTES

1  Il est à noter que la pers pec tive théo rique adoptée ici relève d’un cadre
dimen sionnel des émotions (Russell, 1980, 2003, 2009). Bien que certaines
recherches asso cient les jurons à l’expres sion de la colère (p.  ex., Jay &
Jansche witz, 2008), la litté ra ture psycho lin guis tique les décrit à partir de
propriétés séman tiques géné rales, telles que la valence et l’inten sité (p. ex.,
Reilly et al., 2020 ; Roes, Visser & Zeelen berg, 2018 ; Silva- Nasser, 2023 ;
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Sulpizio et al., 2024), plutôt qu’à partir d’émotions discrètes préci sé‐ 
ment différenciées.

2  Au Québec, les études collé giales dési gnent une étape inter mé diaire
entre le secon daire et l’univer sité. Ces études sont offertes dans des établis‐ 
se ments appelés CÉGEP (Collège d’ensei gne ment général et profes sionnel).
Le CÉGEP ne corres pond ni au lycée ni direc te ment à l’univer sité, mais
plutôt à une forma tion prépa ra toire ou tech nique qui dure géné ra le ment 2
ou 3 ans, selon le programme choisi, avant l’entrée à l’univer sité (Gouver ne‐ 
ment du Québec, 2025).

3  Une revue détaillée des données reliées aux 120 mots dépassent large‐ 
ment l’intérêt de la présente recherche et fera plutôt l’objet d’une étude
subsé quente. Consé quem ment, seules les données des 28 mots utilisés lors
de la tâche de Stroop émotion nelle sont présentés ici.

4  Longueur = longueur ortho gra phique. Les données ont été recueillies sur
des échelles de Likert à 8 points. Il y a sept (n = 7) mots par catégorie.

5  Un exemple de présen ta tion complet peut être consulté en Annexe I.

6  n = 24

7  n mots = 24

8  * le test est signi fi catif au seuil de 95% (p < 0,05); *** le test est signi fi‐ 
catif au seuil de 99,99% (p < 0,001); n.s : non significatif; N = 24; n = 24.

ABSTRACTS

Français
La fonc tion émotion nelle des sacres du fran çais québé cois a été fréquem‐ 
ment évoquée dans la litté ra ture, mais jamais testée expé ri men ta le ment. La
présente étude examine leur impact sur l’atten tion afin de préciser leur rôle
émotionnel. Vingt- quatre locu teur·rice·s ont parti cipé à une tâche de
Stroop émotion nelle incluant des sacres, des mots néga tifs, posi tifs et
neutres. Les analyses révèlent que les sacres se rapprochent des mots néga‐ 
tifs, notam ment en raison d’une inter fé rence atten tion nelle compa rable.
Ces résul tats rejoignent les obser va tions de Vincent (1982), qui asso ciait
expli ci te ment les sacres à des émotions néga tives. La conver gence entre
juge ments expli cites et inter fé rences atten tion nelles suggère ainsi que les
sacres partagent des propriétés cogni tives avec les mots néga tifs. Cette
recherche constitue la première étude psycho lin guis tique expé ri men tale
sur les sacres fran çais québé cois et met en lumière leur probable fonc tion
émotion nelle négative.
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English
The emotional func tion of Quebec French swear words has often been
noted in the liter ature, yet it has never been tested exper i ment ally. This
study invest ig ates their emotional role by examining the impact of swear
words on atten tion. Twenty- four parti cipants completed an emotional
Stroop task using swear words, negative words, positive words, and neutral
words as stimuli. Results showed that swear words elicited a similar degree
of atten tional inter fer ence as negative words. These find ings are consistent
with Vincent (1982), who reported an explicit asso ci ation between swear
words and negative emotions. The conver gence between explicit judg ments
and atten tional inter fer ence indic ates that swear words share cognitive
prop er ties with negative words. This study provides the first exper i mental
evid ence of the emotional func tion of Quebec French swear words in
psycho lin guistics, high lighting their likely negative valence.
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